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ПРОБЛЕМА ЖАНРА В РАССКАЗЕ ЕЛИЗАВЕТЫ ДВОРЕЦКОЙ «КАК ОГОНЬ ОТ ОГНЯ»
На первый взгляд, рассказ Елизаветы Дворецкой «Как огонь от огня» - не что иное, как умело сконструированная современная сказка. Выявим наиболее существенные жанровые признаки фэнтези в произведении. 
Текст, действительно, синтезирует в себе черты сказки и мифа. «Миф как тотальный или доминирующий способ мышления специфичен для культур архаических, но и в качестве «некоего» уровня или «фрагмента» может присутствовать в самых различных культурах, особенно в литературе и культуре, обязанных многим мифу генетически и отчасти имеющих с ним общие черты»[5. 153]. Автор умело обращается к славянской мифологии, включая в сюжет образы славянских Богов: Даждьбог, Додола, Морана и т.п.; божеств: росеницы, вилы; календарные празднества: Купала, Лельник, Ярилин День; обрядовые песни древних славян: 
«На кривой берёзе
Вила сидела,
Вила сидела,
Рубашку просила.
Девки, молодухи,
Дайте мне рубашку,
Хоть худым-худеньку,
Да белым-беленьку!»[5, 457].

Само создание вымышленного мира является авторским мифотворчеством. Е.М. Мелетинский указывает, что «кардинальная черта мифа – сведение сущности вещей к их генезису. Описать окружающий мир – поведать историю его первотворения» [6, 233].

Елизавета Дворецкая с этнографической четкостью организует пространство произведения. Абсолютно очевидно, что действие происходит если не в Древней Руси, то во временной структурной системе максимально приближенной к ранее существующей исторической. Таким образом, время фэнтези оказывается замкнутым прошлым, «островным» временем (термин Д.С. Лихачёва).

Рассмотрим следующую характерную для фэнтези черту — наличие квеста в поисках некоего волшебного предмета, места, человека или знания. Этот архетип не выражен так ярко, как, скажем, у Толкина, но все же он есть. Главная героиня рассказа преодолевает ряд препятствий, моральных потрясений, удачно адаптируется в незнакомом ей мире ради своего идеала —счастливой жизни с любимым человеком. В масштабе произведения возможно выделение сразу двух поисков, различных по значимости. Первый, малый, - поиск ленты красоты и человеческого духа ради получения статуса равной среди заведомо низших. Второй, больший, - обретение души, умения чувствовать, во имя этой цели Гостейка готова покровительствовать всему белому свету, готова забыть о своей уникальности, избранности. «- Вот я и пришла к тебе, - прошептала она так тихо, чтобы услышал он один. – Люблю тебя, желанный мой, ради тебя на все готова. Бросила я мой дом, моих сестер, все бросила, теперь только ты мой род и только с тобой мой дом. И лента невестина у меня теперь есть, и… дух живой у меня есть. И в сердце моем только ты»[5, 448].

Непосредственно вытекающий из определения жанра признак — это наличие магии. Волшебство в произведении принимает повседневный характер. Столкновение человека с силами природы не вызывает волнения, мистическое принимается как должное. Мир необъяснимого также многогранен, красочен и как ни странно обыденен, как и мир земной, реальный. Наличие этого мира естественно, уже заранее обусловлено присутствием в рамках жанра фэнтезийных рас, а на уровне фэнтези славянского – мифологических существ. При сопоставлении двух миров возможно выделение такого парадокса: к характеристикам потустороннего мира можно отнести универсальность, стратегичность, закономерность логики. Этот уровень существование иерархически обусловлен, критерий функциональности здесь является определяющим, в отличие от мира земного, где степенное деление теоретично по определению. Общим для двух миров является критерий авантюризма, выявленный М. Бахтиным: "авантюрное «время случая» есть специфическое время вмешательства иррациональных сил в человеческую жизнь: вмешательства судьбы, богов, демонов, магов-волшебников… романных злодеев", "все моменты бесконечного авантюрного времени управляются одной силой — случаем" [1, 148]. На протяжении всего рассказа герои, так или иначе, имеют дела с космическими силами. Главная героиня — вот наиболее яркое проявление этих сил, она — вестник неземного, так умело вписанный в мир обыденный. Девушка несет с собой таинственное, но вполне гармоничное начало. «Вода текла и текла с её тела – можно было подумать, что виноват ливень, но эти струи бурлили, искрились, сверкали как живые, и сам смех её отражался от белых стволов березняка сотнями мерцающих голосов. Капли сыпались с ёё волос и на лету превращались в крупный жемчуг» [5, 496].
Следует отметить, что на первый план в рассказе выдвигаются герои, их поступки и переживания, волшебное и сказочное имеет вспомогательную, но далеко не второстепенную роль. Необъяснимое здесь значительно отодвигается на задний план, а выразительной становится характеристика чувств героев.

Искрен больше обращает внимание на душу Гостейки, нежели принадлежность её к миру потустороннему, равно как и читатель все в меньшей степени замечает наличие превосходно отточенного магического компонента повествования.

Поговорим еще об одной неоднозначной характеристике жанра — противоборстве добра и зла. Безусловно, это противоборство имеет место быть, но оно носит иной характер, нежели в сказке. «Для фэнтези обязательна борьба добра и зла — ибо она, как и сказка, структурирована этически» [2, 161]. Зло и добро в фэнтези равнозначимы, многогранно представлены, а в сказке добро побеждает без потерь.

Читателю крайне проблематично расставить приоритеты, понять, кто же из героев являет собой силы мрака, а кто несет свет. В противоборстве двух женских образов затруднительно выявить сторону правую, здесь любые сказочные законы не являются действительными. К Метелице, девушке, безусловно, праведной и правильной, отношение наше меняется с ходом событий. Из той, кто заставляет сопереживать себе в начале повествования, она постепенно превращается в ту, кто вызывает неприятие. «И все же она так изменилась за эти дни, что стала совсем другим существом. Её волосы, всегда тщательно расчесанные и заплетенные в гладкую косу, теперь были распущены и висели густыми, спутанными прядями, похожими на стебли водяной травы. Рубашка на ней была мокрой, на бледном лице было враждебное и какое-то слишком жестокое выражение. От неё веяло холодной свежестью лесной воды, и Искрен попятился: его пробрал озноб. Это была совсем не та Метелица, которую он когда-то знал» [5, 498].

Гостейка же, напротив, из холодной отпугивающей берегини превращается в нежную кроткую земную, трепещущую девушку, обретает имя, теперь она - представитель сил добра. Такого рода модернизации, эксперименты с системой образов не могут встретиться в волшебной сказке, там за каждым героем закреплена четкая функция, определенный образ. Характер же фэнтезийного героя схож с романтическим. Гопман отмечает: он такой же «одинокий, отверженный, в одиночку борющийся с выпавшими на его долю испытаниями» [3, 1162].

Наконец последний признак жанра - полная свобода автора: он может повернуть сюжет самым неожиданным образом, поскольку волшебный мир фэнтези предполагает, что в нем возможно все. Этот признак является одним из наиболее важных, определяющих. Благодаря этому пункту возможно выявление отличий фэнтези уже не от сказки, а от произведения научной фантастики. Ведь научная фантастика описывает возможное, и автор стеснен определенными рамками, он вынужден дать объяснение невероятному, обосновать описываемое научно. Один из известных "фантастических" критиков, В. Гончаров, так говорит о жанре: фэнтези, "в отличие от материалистической научной фантастики, описывает мироздание с позиций объективного идеализма" [4, 216].

В фэнтези "могут появиться любые фантастические элементы без всяких объяснений и ограничений, так как фэнтези является своего рода фантастическим хаосом, космосом ничем не ограниченного творческого воображения, миром непредвиденной случайности, где все может случиться и каждый может стать победителем независимо от своих моральных качеств…отсутствуют всякие объяснения и законы при введении в текст фантастических элементов"[7, 47].

Елизавета Дворецкая в полной мере пользуется этой привилегией писать вольно, каждое действие невероятно и псевдонаучно в равной степени. Требование установки на достоверность выполняется очень грамотно: мы сталкиваемся с характерами, проявлениями эмоций, которые окружают нас и в обыденной жизни, но характеры эти реализуются в ситуациях, далеких от действительности. Всякое событие, несущее характер невероятного объясняется в рассказе или действием божественных сил, или не находит объяснения вовсе, воспринимается как данность.

Несмотря на некоторые расхождения с основными стилистическими признаками канонического фэнтези, мы можем говорить о принадлежности рассказа к данному жанру.
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